
 ? השלחמהו
 גולומב", אליהו ע"ש ההגנה "בית בשערהגא
 בשתי מסומל כשהוא זה, פסוק עיניו לנגדרראה
 לאר- סיסמה כעין הפסוק שימש 'ולכןבחרב. - והאחרת במעדר, האחת האוחזותידיים,
 הלקוח אחר כפסוק כמותו - הנהגנה=גון
 נחמיה: בימי החומה בניין ממעשה הואאף
 )נחמיה מלאקה" והיום משמר סלתה לביי,ךקיי
 16(.ד'

 נשק - בשלח הואה הרווחת הפרשניתהמסורת
 ואם לדקירה אם לתקיפה, נשק אובדרך-כלל,
 הלכו אליהו" שב"בית הסמל ומעצבילהטלה,
 של והמודרנית, הקדומה וו, דרך-פירושבעקבות
 שנזקק, מי כל : עקא דא אבל "שלח".המלה

 במקו- המלה את לפרש ואילך, השבעיםמתרגום
 לא במקרא, מופיעה היא בהם השוניםמרת

 אלא הפסוקים, בכל אחיד פירוש לפרשההצליח
 סות- ואף שונות מש'מעויות לה לייחסהוכרח
 קשר הוסבר לא כן השונים. במקראותרות

 כנשק "שלה" המלה פיהוש בין כלשהואפשרי
 - שלחין שלה, המשנה: מלשון מליםלבין

 וכשדות כתעלות - שדה-שלחין ושלח, ,כעורות
 1.מושקים
 .את מחדש ולבדוק לשוב עוררו תמיהותכמה
 : המלהפירוש

 שפ- חושך" בבני אור בני מלחמת "מגילתש4
 שבמקרא, אחדים צבאיים מונחים על אורכה

 מתואר במגילה 2. והחנית הכידון הרומח,ובהם
 הטלה ונשק ורמחים, חרבות כגון תגע,נשק

 בפירוט היא מתארת וכן "זרק", בההמכונה
 אינה "שלח" דווקא אבל לסוגיהם, מגניםרב

 ? מדוע מונחיה. ביןמצויה

 המצור שטכניקות היא, המפורסמות מן*
 ההלניסטיים. להידושי-המצור עד ראשוןבית מימי מעיקרן נשתנו לא הנצורה העירוהגנת
 בית תולדות על במקורות להסתייע נוכלשמא
 ראשוןז בית ימי של הסתומות להארתשני
 ה'מש'וחזרת, במצדה לסייר העולה ולבסוף,ש8

 מול ממשל החומה, של ביותר החיוני בקטעמוצא
 אשר מבנה מדרומה, ומעט הרומיתהסוללה
 לעיר, מחוץ עובד הבורסי היה כלל בדרך כיידוע, והרי הבורסקי". "בית בשם כינוהוהחופרים
 ההם" "הימים מן לרגע נשוב ואם הריחות...משום
 העור ריחות שירתו כיצד ניזכר הזה",ל"זמן

 ה"הגנה" של ה-תע"ש את להסוות אףשבעיבוד
 של לעורות בית-החרושת הוא "טלף",שבמכון
 יותר אבל 3. ב-ת"א הירקון ברחילבקוביץ
 העיר, 'מן להתרחק הבורסי על הסירחוןמשכופה
 מים מצויים בו מקום למלאכתו לבחור לוהכרח
 מה כן, ואם ולשרייתו. העור לכיבוסבשפע,

 במקום חומתהי במרומי מצדהלבית-בורסקי.של
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 מערמת שעיקר בעוד ביותר, קשה אליו המיםשהספקת
 בשכלולה, והמפליאה המורכבת המבצר, של המיםהספקת
 כולן מרוחקות שבפסגה הבריכות ואף במדרונותיו,מצויה
 ? 'ממקומו
 בה: המשמשים המונחים להבנת נעבור הבורסיותממלאכת
 שנפשט. העזר לשריית בשפע, למים הבורסי נזקקכטמור,
 נגזרים שלח הפועל של קרובות משמעויות משתיוהנה,

 : הבורסיות במלאכת המשמשים החומרים שני שלשמות-העצם
 שהילכים ס?י5 "מי ומכאן: מימיו, את שולח המעייןא(

 15(, ג' )נחמיה סק1ד" ינן משלס "ברקת 6(, ח' )ישע'יטט"4

 השילוח, נקבת 13(. ד', )שה"ש רמ41ים" סןדס"?יסיך
 שב- השילוח )ץ; השלח יבריכת מעין-גיחון, מימיהשמשכה

 הקדומה, הספקת-המים ממערכת חלק שתיהן היוו -ירישלים(י
 5. חזקיהן בימי המצור לקראת שופרהאשר

 בלשונות זה לשימוש הקב'לות שתי מביא בן-יהודהמילון
 בקופ- ; תעלה - שלחת באשורית : להן קרובות אושמיות
 במצדה הבורסקי"בית קרוב זה )משמע 6 תעלה פלג - שילה ומכאן שלח,סית

 במשנה(. שדה-שלחין שלחין, המלהלמשמע
 במקרא צבאיים בתיאוריםמלנעינו בלשון שלח קרוי - במים ונשרה שנפשט הבהמה עורב(

 'תחי- ונדון בהם, נזכרת שלח שהמלה למקראות נעבורומכאן במים השריה : מקראות בכמה גם כך להבינו ומוצעהמשנה,
 : היסטורית פרוזה בקטעילה 7. העור פשיטת דווקא ולאו עיקר,היא

 ונחייה ?ל ית נן?ן למלחמה:"ניים2ק מתכונן חזקיהו"4י!
 ית וןס1ק טקךת סח91ה ךלחו?ה סטגדלות ?ל ויעלהפרוצה שני בית בימי במלחמת-מצורושלוזים

 5(. ל"ב, )דבה"י ומשים" לרב ?לה 1י?ש וגויד ע-יסטיוא במלחמת-מצור?-תשו- לשמש לחים עורות-בהמה יכלולטה
 לריב" "נשק : אחת במלה יחדיו ומגנים שלח תירקמוהשבעים בתארו בן-מתתיהו, יוסף בדברי מצויה זו לשאלה ברורהבה
 ריבוי אלא אינה ברבים, שפלא המלה אבל פילא(,)הופלא : אספסיינוס מצור בימי יודפת, על המגנים תחבולותאת

 המ- ביוונית נקרא נושאו אשר הכבד, המגן - הופלץשל צינות מרום עד הגיעה וכמעט וגדול הלוך הלכה"והסוללה
 - וכוללים רבים, היוונית בלשון המלה של שימושיה 9.ייט תחבולה ימצא לא אם פניו, נגד רעה כי הבין ויוסףהחומה.
 - :ובעיקר בהכללה, כלי-נשק גם - בריבוי למגניםנוסף אותם וצינה הבונים את אסף כן ועל הרומאים. עצת אתלסכל
 כבדים. נשקכלי לאל אין כ4 האנשים, ענוהו וכאשר החומה, גובה -עללהוסיף
 מדוע ולהבין חזקיהו, של פעולתו משמעות על לעמידכדי מצא ואבני-הקלע, מטר-החצים תחת המלאכה את לעשותידם

 כך על את,הדצת לסת יש במיוחד, לרוב" "שלח עשייתצוינה ]על עצים מחיצת להקים ציךה הוא עליהם. להגןתחבולה
 תוך בהמות, של המונית בשחיטה כרוכה שלחים עשייתכי הת- אשר )לסים(, חדשים בקר עורות עליה ולשטוחהחומה[
 הכנות לעשות הזקיפיו של יכרלתו בכלכלה. חמירהפגיעה והחניתות החצים ]יתר אותן עצר] הקלע אבני בפניכנסו
 )חקלאי ברכוש הרב בעושרו מוסברת מועד, מבעידכאלי ותחת בלחם דעכן האש לפידי וגם אחזר. ]שבו מעליהםצנחו

 קרבן-הפסח לכבוד כי חזקיהו, על מעיד המקראובעדרים; את והרימו ולילה, יומם במנוחה הבונים עבדו הזההמהסה
 גהחג רבים מגדלים עליה הקימו וגם אמה. עשרים העירחומת

1 
 צאן ;-יט יע . . י. ייף -קי-.

 ובהמה בהמה לכל "ארות היו אוצרותיו בין ' 24( ל)שם ז', פרק ג' ספר היהודים, )מלחמות חזקה." צינה עליהושמו
 ומקנה לי עשה "שרים ; 28( ליב, )שם לקורות"נעדרים 8. א.( א. - שלי ההדגשותי'.

 ין יסן וי ייב מייכ במצור וקנאיו בן-יאיר אלעזר נהגו ביודפת, יוסף שנהגכשם*
 .י,,)י,י,,,,,.,, )שם ד :י : . :י
 ,י,,.לל,י

 יי,,1.,,י,.
 בודינו פיטים חנחנו אין 8חךי יקר 5ט?9ר וטוייוו?ךי אלא בשדה, מגני-לוחמים לשמש יאים אינם כאלה שילחיםאך

 17(. שם, )שם ס9ימ" שיחו?יש היעדרם גם מכאן בחומה. והבונים המכצרימ על לסוכךנועדו
 גיסו 1ה44ג4סא : בתרעמם .התלבטו "שבעזם כי נראהטמנם בני "מלחמת מגילת של מונח"ה מילון מתוך ה"שלחים"של
 פסוק שהוא 11, 'בפסוק )בולידא( 'זרק-הטלה לעלן שלח הפעם מערכות-שדה. הוא עניינה שכל -אור"
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 פסוק של הסיומת את השמיטו מאידך-גיסא אבל בתרגום,17
 שלח גורסים שאנו משעה והנה, בתרגום. 23 פסוק שהוא17,

 הבונים : ברורה משמעות הפסוקים שני מקבליםכשר-סוכך,
 לעבוד כדי סוככים ונושאים ולמלחמה, להגנה חרבותחוגרים
 שלחי- את הם שורים לילה מדי חצים. על-ידי שיופרעומבלי
 שאת נדתי מקום )ומכל לעבודת-המחרת להכינם כדיהמגן,

 השמנם שואל: אתה וכאן במים...(. טובלים בתת לאכלי-הנשק
 קשה אבל המלהיב, מן בו יש המליצי הציור ? אחת בידעבדו
 או בכלי-נשק ומחזיקים - אחת ביד עומסים אנשיםלדמות
 לעוב- כהפרעה לא להבינו שניתן אלא האחרת. בידםבסוכך
 בין כחלוקת-תפקידים אם כי ידיהם, בשתי משימושדים

 נחמיה שתיאר למה בדומה נושאי-הסוככים, לביןהעומסים
 ברמזיים" מחזיקים וחצים במלאכה עיים ,לאנסנו :בסמוף
 15(10. שם,)שם
 השלחים ובנשק. במגנים צורכו די מצויד אינו הדלהישוב

 לעת-הצורך, נוספים כמגני-עור והן כסוככים הןמשמשים
 זוהי - המחרת ליום להכינם כדי אותם שורים לילהומדי
 גם בה ויש נחמיהל שבימי והכוננות מלאכת-הבניהתמונת
 ימינו. של ומגדל" "חומהמרוח
 מן יהא ודורג נחמיה של בירושלים אנו שעומדים ומאחר48

 השבעים גם גורסים נחמיה בספר אחר שבמקום לצייןהעניין
 ושם החומה, בניית מתוארת ג' בפרק שלחים[ שרייתבפירוש
 את מזהים המפרשים 15(. ג' פ' )שם, ס9לד" לגן ס?לח?יכת "חוסת את בנה אשר פלך-המצפה, שר של חלקומתואר
 "שילוהא של )הכתיב השילוה נקבת מוצא עם 5?לח""?כת
 תרגום אבל 6(, ח' ישעי - השלם : חסר כתיב הואבמקרא

 במצדה הבורסקי" "בית של השריהאגני
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 )קולומביתראס השלחין" =ברכת : בפירוש כאן קוראהשבעים
 skins the of .pool .(The לאנגלית ובתרגרמו - קודיוןטון

 )במאה השבעים תרגום בזמן שכבר לכך, הוכחה כאןודווקא
 ידוע הדברים(, שאירעו לאחר בלבד שנה כ-300 לפנה"ס,ה-3
 עור. במובן שלח גם בלשוןהיה

 ל?ךי 35הן זהוזךע "סטן : עתליה נגד הקשר מכין יהוידע*
 לקיד אשר סקיטים והת ס49נות דית סה4יסים אתלטאות
 למנבח ס?9אלית סכזת עד-קטף 5?49ית הבית ככתף?יד4 שלחי ואיש העם כל את ויעמד לילקים. בית ישרדויד
 9---10(. כ"ג' )דבה"י' 49יב" סילד עלולשת

 ($arm כלי-נשק במשמע ייתכן הופלוים, כאן גרסוהשבעים
 מגנים. גם פירושה מלה שאותה ראינו אך האנגלי(,בתרגום
 במשמע "שלחו" והן הלשלטים" הן תורגמו בוולגטהוכך
 לא יהוידע של מעשהו שעיקר נראה ושמנם ל8(1"ע(,מגנים
 עמד המשמר כל שהרי בנשק, כולו העם את לחמשהיה
 גישה ולמנוע במקדש, שפך-דם למנוע רצה יהוידעלצדו.
 הצעיר יהואש את הקיף כך ולשם המשיחה, מקוסאל

 כאשר העם את העמיד ועל-כן עליה הסוככת חיהבחומה
 בידו11. הפשוט( )מגן-העור שלת מחזיקאיש-איש

 זמיר'יבז בוזי4?וריבז,צלדזיבו
 עור במשמע "שלת" להבין מקרה, בכל הצענו, כאןעד

 מקראות ראינו אף במים. שרייתו תוך וכמגן, כסוכךהמשמש
 לזו: זו מתקשרות - ומים עור - המשמעויות שתיבהם

 השלח". ל,,ברסת השבעים ותרגום ס9?ם", שלחו "8ישהביטוי
 הדעות, לכל קשים שהם פסוקים, לשלושה נפנה ואילךמכאן
 על ידינו נסמוך אם אותם, גם ליישב שאפשר נראהאך

 בקטעי המדובר כי ונאמר נקדים מים. תעלת - שלחהמשמע
 בפירושם. ונחלקו בהם התקשו שהמפרשים מקראית,שירה

 והנה מלפניו. כל המדביר הארבה את מתאר נואל הנביא8
 העיר: חומת על המסתער כצבא הארבהתיאור

 חומה ?עלו 9יף9ה?48שי
 איחיתם. זשפטוןןלא
 ילכ~ן 994יה41?ר
 ??ועי.לא

 זךצוןפחומה
 כגנב" :באו 55לו4ים?עד

 7-9( ב',ליואל

 האר- להקות לפנינו מצטייהות כאשר מסתבר שהפסוקנראה
 ובמעופן תעלות, על-פני גם ועוברות צולחות כשהןבה,

 תעלה, - מכשול לכל מבעד ו"נופלות"-נוחתות הןמדלגות
 מלה אולי נבין - ?בצעו" "לא הארבה המוני בריכה. אונחל
 להם לבקע - לבצע צורך להם אין 1( במשמע: זאתקשה
 המים. בצעי במעבר יבוססו לא 2( : במשמע או במים,מעבר

 המשנה שבלשון מלה על נסמכת השנייה. ההסבראפשרות
 12. המקרא בלשון גם סימניה המוצאיםויש

 :רצון"לגבורים
 נלכון 8ךך9יוואיש
 ?ךסקוז לא אסיו81'ש
 :שקייקיר ופלי סקלהי?8ד
 ?"יו.לקטים



מצדה

 : איוב בספר קשים פסוקים שני ולאחרונה,ש4
 בילה" מקברן5:תו זמת י5י נקשו"2סשף

 18()ל"ג

 לעת" 94לין?4ןעי שברו פ?לח זייעו לא"ןטם
 12()ל"ו,

 קוד- כל ולעומת זה, בעניין טור-סיני, חידש לאיובבביאורו
 להבין הוא הציע "חרב", "מלחמה", במשמע שלח שביארומיו
 ים בכל ושמא בר1. חזר שלבסוף אלא תעלה, במשמעשלח
 לגרסת בחזרו דווקא. הראשון בפירושו ולעיין לש,וב מקוםיש

 מקטע טור-סיני הושפע - בחרב" "נפילה במלחמה","נפילה
 מיתות שבע מתאר הקטע האוגריתית. כות" המלךשב,,עלילת
 אלא תפל". "בשלח היא והאחרונה השביעית ובהןמשונות,
 עלי- באותה המתוארות המיתות של לטיבן גם לב לשיםשיש
 : בן-יהודה מילון לפי עברי, בתרגום הן והרי סדרן, לפילה,

 חמישית במחלה)?(,. רביעית תמות, בלידה...השלישית
 14. תפל בשלח שביעית ים, יכסה ששית רשף,יספה

 נסמכה וכאן במלחמה, מוות מקרי איו הרשימה בכלכלומר,
- בים" ל"טביעה בשלח"ה"נפילה  שגם לשער ניתן ומכאן 
 או במי-תתלה בטביעה מוות : מוות-טביעה היא בשלחנפילה
 בתעלות, משופעות בארצות שכיחה תאונה - מקוה-מיםבמי

 ומי-יאור.נהרות

 "נפילה" על מדברים אינם באיוב הפסוקים שני דווקאוהרי
 שבספר בפסוק עסקנו )אילו בשלח, מעבר על אלאבשלח,
 בחרב", "ליפיל - בשלח" "לפיל לגרוס היינו יכוליםיואל,
 ואף השלח", "בטד אלא "בשלח" לא נופל ארבה שאותואלא
 ב"מעבר וכשמרובר בחרב...( ליפול ארבה של דרכואין

 אינו "שלח" של משמעה בסורית כי לציין, הראוי מןבשלח",
 יש הנהר. חו4 התעלה, חוף אף אלא בלבד, עצמה'התעלה
 של מיתת-פתע - שבאיוב הפסוקים בשני לגרוס מקוםאיפוא

 ומובע הנהר או התעלה מגדת המחוקקאדק
 שחת. לבור מקביל שלח הראשוןבפסוק
 השני בפסוק וגם נופל. לתומו, עליושהעובר
 15. דעת בבלי לגויעה משול בשלחהמעבר

עיכום
 מלשון כטמור, נלקחו, האחרונותהדוגמאות
 בפירושים אין ואולי המקראית,השירה
 והפיר- הקשיים כל את לסלק כדישהוצעו
 כולן עוסקות הראשונות הדוגמאות אךכות.

 הכתובים שכל להדגיש וישבכלי-מלחמה,
 מצ,ויים "שלח", המלה הופיעה בהםאשר

 לפחית, אח מלכתחילה שנכתבובמקראות
 החוק- רוב )לדעת שני בית בתקופתנערכו
 בזמנם יחסית, קרובים, שהם כךרים(
 השבעים שתרגום עוד ומה המשנה,ללשון
 הת- הזמנים. פער פני על ל"גשר"בא

 כמגן פעם "שלח" כמקובל לגרוס,קשינו
 או כחרב - דבר של כהיפוכוופעם

 נמ- אחר, פירוש להציע ובבואנוכנשק-הטלה.
 ישראל של והמצור הביצור בהנדסת פרק גם למדיםצאנו
 מכלי- כביכול "גרענו", ואם השני. והבית הראשון הביתבימי
 מקומו נפקד בלאו-הכי שכבר ה"שלח", את הל'וחם שלהנשק

 וסוכך מחסה לפחות מצאנו הנה אור", "בני שלמכלי-המלחמה
 יפה כזאת הגנת-סוככים והביצור. הבניה במלאכתלעושים
 חומות בוני של כשלחי-המגן : ההם כבימים הזה בזמןכוחה

 הטרקטורים של שריוני-המגן כן - נחמיה בימיירושלים
 כיום. גולן מול אלהחורשים

וזערורנ
 מובנים בשני "שלח" לפירוש .וההצעות הפירושים סקירת ראה1.

 עמ' ט"ו, כרך "לשוננו" ייבין, לש. "שלח" במאמר מגנים,שים המשמ- גסים עורות ב( לכלי-נשק כללי שם א( לערבית:בדומה
 7146, עמ' 14, כרך בן-יהודה, מילון ראה - מנוגד פירוש144-134.

- "שלח":גערך  נשק - מלאח לערבית: הקבלה על מסתמך הוא 
 : וכיו"ב כחרב להבין ומעדיף נשק-התקפה, גורס אבלבהכללה,
 הה-וו גם גורס ולעומתו וחגית. חץ כגון נשק-הטלה לאובמפורש
 נשק-הטלה - ושלט שלח למלים השבעים תרגום עלבהסתמכו

 ,Vaux-()[(. Israel, Ancie~t .ק)243
 ביאליק. מוסד חושך. בבני אור בני מלחמת מגילת יגאל, ידין,2.

 2(. )מהדורהתשכ"ז
 40-33. עמ' "מערכות"(, )בהוצאת תע"ש" "פרקי וינברג, אברהם3.
 לעונת החופרים ובדוחות תשכ"ו(, מעריב, )ספריית לאחרונהאור שראה- ידין, י. מאת הזה" בזמן - ההם בימים "מצדה, בספר4.

 רובו כי מראים במקום שצילמתי אחדים ותצלומים מדרום,לידו הוצב הבורסקי" "בית השלט הבית. של מפורט תיאור איןתשכ"ד,
 "מלאכת-העור" סעיף "עור", ערך גם ועיין תקוי-שריה.ככולו

 690. עמ' ב', כרך מקראי",ב"לקסיקון
 כאן גרסו השבעים השירים. שבשיר "שלחיך" למלה 7147, עמ'י"ד, כרד בן-יהודה, במילון פירושים ועיין 827-824. טורים המים(,קת הספ- )5. "ירושלים" בערך ג', כרך מקראית, אנציקלופדיה עיין5.

 רוה גן בבחינת "שלח" שהפירוש נראה אך זמורות. -שלוחות
 ופזלים חיים מים בסר גניה, "מעיו 12(. פס' )שם, חתום" מעיןנעול, "גו : הסמוכים בפסוקים ההקשר מן יפה מ'סתבר דווקא,ומושקה

 בשמיו, יזלו גני הפיחי תימן, ובואי צפון "עורי 15(, )שם, לבנון"מן
 16(. )שם, לגנו" דודייבוא
 1. הערה שלח, ב. : בערך 7147, עמ' י"ד, כרך בן-יהודה, מילון6.
 1: הערה שלח, א. בערך: 7146, עמ' שם, קובע, בן-יהודה מילון7.

 משמש לכך ובאמת, המקרא". בלשון עור פשט במשמעות שלח"ואין
 אלא 3(. ג', )מיכה הפשיטו" מעליהם "ועורם : כגון "פשט",הפעל
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 נחל, או לשלח-תעלה שלח-עור המסמיכה היא העור פשיטתשלא
 במים שנפשט העיר שריית אםכי
 המתרגם בן-מתתיהו. יוסף של תחבולת-יחיד זאת היתה ולא8.

 שגם 173(, פס' 3, ספר "מלחמות" לאב, )הוצאת זה ךענייןמעיר
 15. פ' 4, ספר וגטיוס, לפי זאת, שיטת-מגן היתה ידועהלרומאים

 ראה יודפת העיר על בהתקפה מתוחים בעורות רומאי שימושעל
 לכך והשוה י"ס, בסעיף ז', פרק בהמשך ג', ספר היהודים,מלחמות

 פרק אור", בני ב"מגילת כמתואר ב"מגדלות", הטקטי השימושאת
 174-171. עמ' 2, סעיףז',
 139. עמ' 1(, )הערה כנ"ל, ייבין, ראה9.
 שימשו אלה שלחים כי סבור, ייבין 141. עמ' שם, ייבין וראה10.

 לכך משלים הסבר מגנים. בשם כונו לא ולכן לשעת-דחק,כמגנים
 לעובדים, כסוככים בעיקר שימשו ששלחים בעובדה, אנימוצא
- 'המגניםואילו  ללוחמים. וכלמשו 
 על-ידי חיה חומה יצירת של אפשרות גם כאן מעיה ייבין11.

 שם, כהכללה. "כלי-נשק" הפירוש את מעדיף אבל מגנים,נושאי
 וראה לעצמם, דיון תובעים 9 בפסוק הנזכרים השלטים 142.עמ'
 125. עמ' אךר", בני "מגילת -ידין
 142. עמ' שם, ייבין ראה - האחרים והקשיים ההצעות על12.

 "בצע" הפועל להבנת אפש,רויות שתי על מתבססת כאןההצעה
 : פיעל או קלבבניין
 מפניהם" מים "בוקע : כגון במקראות לבקע, לפועל בדומה לבצעא.

 16(. י"ד, )שמות ובקצהו" הים על ידך את "ונטה 12(, מ"ג,)ישע'
 המשנה בלשון מים בצעי - בצע של המרבן כפי - במים בצעב.

 היו בצעין "שתי : זה לשימוש אחדות דוגמאות והריובפירושים,
 "ומתייגע בבוץ". טובע בו שהיורד בצעים "במקוםבירושיים".

 בבוץ". רגליו בטביעת ויגע המים ובצעי פתחים דרךלכנוס
 דרך על 11 ד' שבשופט' בצענ)נ(ים" "אלון השם את גם שפרשויש
 69. עמ' א', כרך הארץ, את הידעת ברסלבי, ראהזאת.
 כי נראה אך הלשון, של יותר מאוחר ברובד אנו עוסקים כאןלמגם
 144. עמ' שם, ייבין ,וראה יחסית' מאוחרת היא ש.במקרא שלח המלהגם
 איוב ספר הנ"ל, עם 391 עמ' ב', איוב ספר טור-סיגי, השוה13.

 שם, ייבין, על נסמך החדשה ובגירסתו 301. 285, עמ')תשי"ד(,

 "עלילת האוגריתית העלילה מן לקטע הפירוש לפי 139,עמ'
 כרת".המלך
 2, הערה שלח, א. : בערך 7146, עמ' 14, כרך בן-יהודה, מילון14.

 285(. עמ' )תשי"ד, איוב ספר טור-סיני,והשוה
 בשור- מלים שתי מצויות שבה הערבית, על כטמור מסתמכיםחרב, - שלח הגורסים 140, עמ' שם, ייבין, ראה בסורית, שיח על15.
 וכו'(: שליח יד, לשלוח במשמע סלח-שלח לפועל )נוסף שוניםשים
 שחוטה, בהמה של גס עור בהוהאת חכית( )ב-ח' שלח' העצם שםא.

 שם. שם, ייבין, המשנה. בלשוןכמו
 בכללה, כלי-נשק שפירושו - גרונית( )ב-ח' שלח העצם שםב.

 140. עמ' שם, כלש'הו. מסוים כלי-נשק אי חרב דווקאולאו
 בזאת שכן מארמית-סורית, שאול הזה העהבי שהשורש שיערייבין

 בשעה )החכי( הקדום השמי ח' ההגה ביטוי נודע לא כברהאתרוגה
 דרוש, זה הסבר שם(. 1 יהערה 142 )עמ' ממנה. הערביםששאלוהו

 ייבין וטכן, באוגריתית. היתה מצויה נשק - ששלה גורסים עודכי
 139(. עמ' )שם, גרונית היא שבשלח הח' שבעלילת-כרתשיער
 המקרים בכל מקבילה העברית שלח את ראינן כאן, המובאתבהצעה
 השיקולים לאיר - וזאת חכית, בח' הכתוב'ה ה-1, הערביתלשלח
 בלשון- המלה בשימוש הרציפות לאור וכן פסוק, כל לגבישפורטו
 עור - ושלח תעלה, - שלח : המקושרות ההיראות בשתיחכמים
 זה. שימוש גם מכירים השבעים כי ראיני אף אותו.ששירים

 לכאן: עניין אינה - גרונית שבח' ה-2, הערבית ששלח נראה,אך
 האוגריתית ושיח ותעלה, עור כטמור משמעה, הארמית-הסוריתשלח
 שלח המלה שמשמע לזכור יש עוד כך. להתבאר עשויה היאאף
 מסוים. יחיד כלי-נשק ולא בהכללה, )שק הוא בערבית גרונית()בח'

 לנשק מלים וכמה כמה מכירה זאת, לעומת המקראית,והעברית
 שמי ראינו אף לזן. כלי-זין, נשק, כלי-מלחמה, : כגוןבהכללה,
 או ד'(, בנחמיה השבעים )כגון בה התקשה נשק, - שלחשגרס
 חרב, פעם - דעתו יפי המקרה את ההילם מסוים כלי-נשקמצא
 נשק-הטלה. - אחרתופעם

 הערביים הש'ורשים בה,בהרת לי שסייעה סולל, מ. לגב' להודותהנני
 הנדון. בהקשרהנדונים,
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